3TeCca CTPEMUTCS MOAUEPKHYTHh 000IOHYIO 3HAUUMOCMb KYIBTYP, B KOTOPBIX OHA cHOopMHU-
poBaJiach U CyIIECTBYET TBOPUECKH, UX TECHEHIIIYIO CBSA3b, HEPA3PHIBHOCTD.

B 3axmountensHoi cTpode nmpou3BeACHHsI aBTOP CIOBHO OBl COSAMHSET 8Ce CUTHAIIBI
IyaJTbHOCTH, KOTOPbIE IPUCYTCTBYIOT B CTUXOTBOPEHUU:

lse kynomypui, 06a oyxa... Bosoiine

Ham docmanem pooumenbCKol peyu...

Inyeu nesxtcnvl Ha HoBOU cmepHe

npesicHux kiaoouwy... O3umvie Kpenue.

NMeHHO B IPUBEAEHHBIX CIOBAX U 3aKIIOUYEH, KAK MPEICTABISAETCS, OCHOBHOW KOHLIETI-
TyaJIbHBIM CMBICIT TIPOU3BENICHUS: BBRIpAXKEHUE BOsoliHe Ham docmanem pooumenbCcKol pedu
CBUJIETEILCTBYET O TOM, YTO MO3Tecca 00a sA3bIKa BOCIIPUHUMAET KaK POJHbIC, MATEPHUHCKUE
(pooumenvcxue), KOTOPBIE TIOCIIE MHOYKECTBA UCIIBITAHU, BOIIPEKUA BCEMY, NPOpaAcmaiom w3
3JI0’KEHHBIX KaXJI0W U3 POJTUTEIbCKUX KYIbTYp: [l1yeu HedcHbl Ha HOBOU CMepHe NPedCHUX
Kknaoouwy... O3umsie Kpenue.
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The article, based on the material of E. Zeifert’s lyrical poem «Die Russlanddeutschey,
reveals linguistic signals reflecting the author’s appeal to two cultures simultaneously —
Russian and German, analyzes the most vivid individual author’s means by which the
conceptual meaning of the work is embodied.
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IIpu nepesode mexcmos xy00cecmeeHHbIX NPOU3BEOEeHULl NePegoOYUK CIapaemcs ne-
pedamsv npu NOMOWU SI3bIKOBLIX CPeOCME HAYUOHAILHBILL KOJOPUM, APKO ONUCAMb A3bIKOBble
KOHYenmul Mot ulu UHou Kyiemypuvl. B cmamve paccmampusaromes 6enopycckue sA3blkoguvle
NeMeHmbl, 8CMpemusuiuecs 8 pycckom nepegooe pomana Braoumupa Kopomrkesuua « Yep-
Holtl 3amMoK OnbUAHCKULLY, Onpeoesiemcs: CeManmuKka 3mux 3J1eMeHmo8 U ux QYHKYUOHA€b-
Has Haz2py3Ka.

HcTtopuueckue cyap0bl pycCKOro U OeI0OpyCCKOro HapOJ0B XapaKTEPU3YIOTCS OOIIMMU
4epTaMu, a CUCTEMBI JBYX SI3bIKOB — POACTBOM U OJIU30CTHIO.

[TockonpKy IMpHU IEpeBOJieé TEKCTOB XYA0KECTBEHHBIX MPOU3BENICHUN Mepes MepeBo-
JUYAKOM CTOUT HEMPOCTas 3a/laya — MPU MOMOIIM S3bIKOBBIX CPEJCTB MEpeiaTh HANMOHAIb-
HBI KOJIOPUT, OMUCATh SI3bIKOBbIE KOHLENTHI TOM WJIM WHOM KYyJIbTYPhl, TO B II€PEBOJAHOMN
TEKCT BBOJSTCS MHOS3BIYHBIC S3bIKOBBIC SJIEMEHTHI.

benopycckoe c10BO BKITIOYAETCSI B PYCCKUIM TEKCT MO Pa3HbIM IMPUYUHAM: OHO HE MMEeT
OJTHOCJIOBHOT'O KBHUBAJIEHTA B PYCCKOM SI3bIKE WJIM JIEKCEMBI M3BECTHBI OOOMM S3bIKaM, HO B
0eOpyCCKOM SI3bIKE OHU TOTYYalOT U IPYroe 3HaYeHHeE.

Hamm naGmroieHUs MOCTPOSHBI Ha MaTepuaje aBTOPHU30BaHHOTO IiepeBojia ¢ Oenopyc-
CKOTo si3blka pomaHa «YepHbiit 3aMOK OJIbIIAHCKUID) KIACCHKa OEIOPYCCKOM IUTEpaTyphl
Bnanumupa Cemenosuua Koportkeuua [4].

Cpenu 0er10pycCKUX S3bIKOBBIX 3JIEMEHTOB B PYCCKOM MEPEBO/IE JAHHOTO pOMaHa HaMU
ObUTH BBISIBJICHBI IMEHA CYIIECTBUTENBHBIC (Xama, pyulHUK, Macmak, Xjioney, 4apkd, HCeHKd,
0ynvba, cnapviui, Hcumo U Ap.), TIAroibl (coMoHums, ¢yHd08amb, He OOKIUKAMbCA), Hape-
qusi (mpowKu, mpoxu, He wuOKo u Op.), 9aCTUIA Hexal, MECTOMMCHHE uxHell, (hpa3eosiorus3-
MBI U KOHCTPYKIIUU C CYIIECTBUTEIHHBIMU B (hOpMe 3BaTEIBHOIO MajesKa.

Cpenu 0OeNOpPYCCKHX MMEH CYIIECTBUTETBHBIX, 3a)UKCUPOBAHHBIX HAMHU B TEKCTE Ha
PYCCKOM SI3bIKE, OTTEHKH HAIMOHAIBLHO-KYJABTYPHOI'O XapakTepa HECYT TaKUe CIOBa, KaK Xa-
ma, pywHuk, 6ynvoa.

Xara — cpyOHas uzba — TpaJIuUMOHHOE XKUmuile 6enopycoB («Xama Ovina Kaxk xamay
[4, 181]. B pycckoMm si3bIKe yIOTpeOJIeHIE 9TOTO CII0OBA 03HAYalIo 1mioxyko u30y. U. Oxeros,
H. IO. [lIBenoBa B TOJKOBOM CIIOBApE PYCCKOTO s3bIKA YKa3bIBAIOT: XaTa, -bl, ac. Ha Ykpau-
He, B benapycu, Ha rore Poccuu: kpecTesiHCKUl 10M [6]

B GenopycckoMm si3pIke TaHHOE CYIIECTBUTEIbHOE UMEET OoJiee MHUPOKYK CEMAHTHUKY.
Tax B TonkoBoM ciioBape 0emopycckoro sizbika xama: 1. XKputas csuissHCKast madynoBa, 3pyo-
JeHas 3 OsipBeHHs. 2. YHyTpaHas yacTKa TakoW >KbULIEBal maOyloBBI; )KbUIOE MaMSIIKAHHE.
3. ACOOHBI CSUITHCKI JIBOp, racmagapka; acoOHas csm's. 4. YV Ha3BaX HEKATOPBIX CEILCKIX
ycTanoy (Xama-uvimansns. Xama-nabapamopuls).

OCHOBHOM TMPOAYKT  O€TOpYyCCKOW KYXHH — KapTodenb (T0-0eIopyCcCKU «0yabday).
«Hou ononocuuce 6 pexke oa oszspawaiicsi noovicmpee 0yawvdy dwcapenyio ecmoy» [4, 208].
C1noBo Oynwsba B GETOPYCCKOM SI3bIKE UMEET CleAyroline 3HaueHus: 1. AnHaragoBasi arapo/i-
Has paciliHa cAMeiCTBa naciéHaBbIX. 2. 300pHbI Ha30YHIK [1af3eMHbIs KITyOH1 rITall paciiHebl,
SIKisl BBIKAPBICTOYBAIOIIIIA SIK Xapy, KOpM i ceipaBina. 3. Ha3Ba Genapyckara HapoHara TaHIa.

s GeslopycoB B pa3Hble BpeMEHa pYUWIHUK (PYYHIK) SBISUICS YEM-TO CBSILEHHBIM U
CBSI3aH CO MHOTMMH BEpOBAHHUSIMH, MTPA3THECTBAMU U TPAIUIMSIMHA. BakHyr0 pojibh Urpan Ha
cBa/ib0ax, B MorpedaibHBIX 00psiiaxX, 10 HACTOSIIETO BPEMEHH COXPAHHJIICS 00psl BCTpedyaTh
JOPOTHX TOCTEH XJIeO00M-COJIbIO, PACIIOIOKUBIINXCS Ha pymrHUKe. B TonkoBom cioBape Oe-
JIOPYCCKOTO SI3bIKa pyuHIK — BY3Ki MpajayraBaThl KaBaJlak TKaHIHbI, CHIEIbISUIbHA MphI3HAYA-
HBI JIJIs BBILIPAaHHS TBapy, PYK, Lieja Il Macy/sl: «XO0poIlo, KOTrjaa Koxka KpacHEEeT OT CypOBO-
ro pywinuxal!» [4, 17].

WHTEpecHBIMH ¢ TOYKH 3PEHUSI CEMAHTUKN HaM MOKA3aJIMCh TaKue OeIopyCcCKHe CIIoBa,
KaK cnapulid, Kasaep, 0360MmKa.
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Cnapouiu — NBOMHSAIIKA: JBA TOPIIKA, COSAUHEHHBIC PYyYKOM, YTOOBI HOCUTH 00 Ha
nosie. Ho B TonkoBoM cioBape 0eopyccKoro si3bika Mbl HaxoauM: 1) J1Ba criapaHbls paame-
THI (TIpa TUTaIbI, PaciiHbI 1 ., SKis 3paciics). 2) aJaHaraaoBas paciiHa caMeicTBa apacéHa-
BBIX, sIKast paciie Kajus Japor, 1o0pa nasiaelia KeIBénai 1 nrymkami.

B pycckoM si3bike clIOBO Kagaiep 0003HAYaAET JIULIO MYXKCKOTO 110J1a, COITPOBOXKAAIOIIE-
ro JaMy B FOCTSIX, Ha MPOTYJIKE, TAKXKE TaHIyeT ¢ Hel B mape. OgHako, B 6EIOPYCCKOM S3bIKE
9TO CJIOBO MMEET JIOMOJHUTENbHOE TOJIKOBAHUE — «XOJOCTAK»: «MHe 06e3 Manoro 38 Jjer.
Crapelii kasanep, xaxk ropopuia mMosi 3Hakomast 305 [lepepBeHKo, ¢ KOTOpOil y MeHsl Toraa
Kak pa3 KOHYaJICsA KOPOTKUH U, KaK BCEr/la, HE OYEHb YJauHbIi poman» [4, 7].

benopycckoe coBO «0280mKa» WHTEPIPETUPYETCS KaK «CIMIIKOM HaOOMKHAs KEHIIHU-
Ha (Jale cTaperolas Uiy crapas), XxaHxa, csroma»: «[lo kpaitHeit mepe, mist Bac, a He IS
KOCTENBHBIX 02860moK» [4, 107].

HarnmonanbHo-KynbTYpHBIH (OH OETOPYCOB pErpe3eHTUPYIOT B TEKETE MMEHa COOCT-
BEHHbIE, CpPEAN KOTOPBIX BBIAENSAIOTCS MMEHa nepcoHaxeil (Awmocw (py AHTOH), Muxace,
Anecw, I'anna, Huuunop, Muxona, Poizop (pyc. I'puropuii) Heanoeuu, Banenmuna Bonrom
(«BoslaT» — Oel. UCHOJUH, BeluKaH), Myasman («MyabTaH» — TypelKuil Tabak, B epeHoC-
HOM 3HAYEHUH — HEYTO OTMEHHOE, CIMIIKOM cuibHoe), [Tomepyxa («mauspyxa» — 6en. Tpy-
xa), Muxaun Heanoeuu 3mozumens — HUionor, mpernoaaBaTels 0elmopyccKoro s3bika (0T
0eopyCcCcKOro «3Maraiiiiay — 00poThCsl, UIH OT «3Mardb» — CMOYb).

YHoMuHaroTCS B TEKCTE pOMaHa MMEHA PeabHBIX UCTOPUUYECKHUX JTMYHOCTEH, KOTOpPHIC
BHEC/IH CBOM BKJaja B uctoputo benopyccun: Muxona (Hukonait) Padzueunn (KHs3b, TOCY-
JApCTBEHHBIN nesTens Bemnkoro kusbkectBa JIutoBekoro), Bumoem Onvuianckuil (KHS3b,
Mpe/ICTaBUTENb ApeBHEero ponaa OmnpliaHckux), ero xeHa I anna-I'opoucnaea, An bopuies-
ckui (Genopycckuil ucaresb u npo3auk), Beecnae bpauucnasoeuu, npo3pannsiii Yapoaeem
(xas3p [Momorkuii (1044 — 1101)), @panyuck Cxopuna (Ppanuvick Crapovina) (6enopyc-
CKUM IepBONEyYaTHUK (nepBas kHura Obuia HanewaraHa B 1517 — 1519 rr.), Typoeckuit Ku-
puan (3HAMEHUTBIN JIeATENb APEBHEPYCCKOM JUTEPATYPhl, BHIIAIOIINICS MPOMOBEIHUK U TO-
o1), 3uzanui (Tycmanoeckuii) Jlagpenmuit (6en0pyCcCKHil Tiearor, NEPKOBHBIN IESATElb,
nepeBoquuk), bozywesuy @panmuwex Kazumuposuu (06enopycckuii mosT-aeMoKpar, oc-
HOBaTeNb peaan3Ma B Oemopycckou jureparype), Yeuwom HAn (6em0pycCKuil U MOJIBCKUH TMO-
3T, ponbkiopuct), Tanunckuii (Amenvanosuu) Bacunuiit Hukonaeeuu (6enopycckuit ryma-
HUCT, paJHKaIbHO-pehOpMAIIIOHHBIN e TeNb, KHUTOU3IATENh ).

Hamu 3aukcupoBaHbl pa3oBble yroTpeOIeHHUs B PYCCKOS3BIYHOM TEKCTE TaKuxX Oerno-
PYCCKHX IJIarojioB, Kak 20MOHUMb, )ynooeams, He OOKIUKAMBCA.

JlaHHBIE TOJKOBBIX CJIOBapeil CBUIETENbCTBYIOT O TOM, YTO IJIAr0Jl «2OMOHuUmbY (Oel.
ramMaHiilb) BBICTYIAE€T B OJMHAKOBBIX JIGKCHUECKUX 3HAYEHUSX B O0OUX SI3BIKAX: «TOBOPHUTH
IPOMKO, IIyMeTh»: «Ho aBT00YyC comonua, 1 HUKTO HU Ha KOro He obmxancs» [4, 103].

®dynoosams — OCHOBBIBATH 4TO-TMOO0, )KEPTBOBAaTh HA YTO-JIMOO; J€NaTh BO YTO-TO
BKJIQJI, a TAK)KE CTABUThH YTOIIEHHUE, XOTSI 9TO M HE COBCEM M3 TOU OMEPHI. «... Ja U BIPEIb
¢ynoosamp xocrénnsi» [4, 103].

B tekere «YepHoro 3amka ONbIIaHCKOT0» HAM BCTPETHIIMCH TaKue OEIOpyCcCKHe Hape-
4y, KaK mpouxu, mpoxu. CI0BO mpouwiKu B PyCCKOM sI3bIK€ UMEET 3HaUeHUE «HEMHOT0, He-
MHOXKOY», B OCITOPYCCKOM SI3BIKE MPOUKI — «HIMHOT, KPBIIIKY, 9yIby». «H-1a, s-Taku Hae-
Jail mpowiku tiynoctein» [4, 329].

YacTuia nexaii yroTpedaseTcs MpH BRIPAKCHUH HEBO3PAKEHUS TIPOTHUB YET0-I100, CO-
rjlacusi ¢ KeM-JIn0o, 4eM-In00 M COOTBETCTBYET IO 3HAUEHHIO YACTULE «IIYCTh», KOTOpas
CIYXUT Jutsi oOpa3oBanus GopM mmriepatuBa: «OcTaabHOEe Hexail XOTh croput» [4, 291]. B
0eIoPYCCKOM sI3bIKE 3HAUE€HUE JaHHOM YaCTHUIIBI TAKOE Ke.
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bnuskoe poncTBO PyccKOro u 0enopyccKOro si3bIKOB MPUBOJUT K TOMY, UYTO HaJIUYHE
0eopyCHU3MOB MOJKET BBI3BIBATHCS TakKe MHTep(depeHuuneil, KoTopas HpeAcTaBiIsieT coOoi
uX (pyHKIHOHAJIBHO HE 00YCIIOBICHHOE YIIOTPEOJIeHNE B XYA0KECTBEHHON PEeUH.

Hanpumep, HecMOTpst Ha TO, YTO B PYCCKOM JIMTEPATYPHOM SI3bIKE TAKOTO IPUTSKATEITBHO-
IO MECTOUMEHHUS, KaK WUXHUIl, HE CYLIECTBYET, B PAa3rOBOPHON PEYM CIbIIIATH €0 MPUXOAUTCS
JIOBOJIbHO 4acTO. B pycCKOSI3bIYHOM TEKCTE aHAIM3UPYEMOrO0 poOMaHa 3TO MECTOMMEHHE HaMU
3a(hUKCUPOBAHO: «...XoJiepa Obl uxHent Marepw» [4, 234]. CeMaHTHKa JaHHOTO MECTOMMEHUS
OJIMHAKOBA B 000MX si3bIKaX. Tak, B pyCCKOM sI3bIKe uxHuil (rpocroped.). [IpuHaanexammuii um, a
B O€JIOPYCCKOM — iXHi, -5151, -5I€; 3aiMEHHIK MPBIHAICKHBL. SIK1 HAJICKBIIb 1M.

Oco0yt0 poiib B TEKCTE JIFOOOTO XYIOKECTBEHHOTO MPOM3BEACHHS UTPAIOT (Ppazeoaorus-
Mbl. B pycckom Tekcte «HepHoro 3amka OJBIIAHCKOTO» OHU SPKO MepearoT OeIopyCcKuil Ko-
JIOPUT, TIOCKOJIbKY HEKOTOpBIE YHOTpeOIsitoTes: 6e3 nepeBoja: «Bo3bmu Jiaxi nad -naxi» («Bemu
1oJ1 MbIIKY); «Hy 1 Tonai, 1oporoit, mpousb ad opamst 06l npama («OT BOPOT IOBOPOT»); «Quod
licet Jovi, non licet bovi, — ¢ uponwueii ckazan Agam. — Uro no3sosieHo FOnutepy, To HE 103BOJIC-
HO ObIKy. — [To-6emopyccku 00 3ToM ckazano ny4iie: «IIImo nanosi moicna, mo 03aK086i 3ach.
Uro nomy MOXHO, TO AbiKYy — He cmet! Wnu: «llImo moscna ¢asn6003e, mo ne maoe, cmypoo-
3e». UTo MOXKHO BOEBOJIE, TO HE TeOe, BoHIOUKay [4, 321].

Henb3s HEe OTMETUTH 3BaTENBHBIN TaIeXk (KJIIYHBI CKIIOH ), KOTOPBIN 0 CUX TIOP )KHBET B
OenopycckoMm si3bike: «l mynoctu, nane mou roinyouuk!» [4,80]. «f crpamHo 6ecrnokorochk,
Aoame» [4, 55]; «Tak uto ThI TaM, AHmMOCIO, TOBOPUJI IPO TOJIOBOJIOMKY?» [4, 142]; «Heno-
6eue, — BIPYT Tocepbhe3Hen XUIUHCKUN, — Thl BOOOIIE-TO UMEEITh MPEeCTaBlIeHUE, JIe Thl U
Koraa Tei?» [4, 88]; «3T0, Opame, 3namenutsiii Oanaut [4, 178].

TakuM 00pazoMm, B MEPEBOJHBIX TEKCTAX «YIMOTPEOICHUE HAI[MOHATIHHOU JIEKCUKH He-
n30eKHO U HeoOxoaumo» [1], MOCKONbKY MepeBOAYMK CTPEMUTCS MOYYBCTBOBATH OCOOBII
MHUpP OpPHUTHMHAJa, B KOTOPOM COJAEPKHUTCA XYMOKEeCTBEHHBIM 00pa3 WHOU KyibTyphl. CioBa
0eopyccKoro si3bIKa, BCTpeYaroltecs B pycckoM repeBoje pomana Biagumupa KoporkeBu-
Ya, IMEIOT B OCHOBHOM COOTBETCTBYIOIIHE MO (hopMe U COACPKAHUIO CIOBA HA PYCCKOM SI3bI-
K€ U SIBJISIFOTCS CPEJCTBAMHU CO3/IaHuUsT 0c000T0 MHpa OeI0pycOB, BBICTYIAIOT CPEACTBAMH TIe-
penayn caMOOBITHON MEHTAIBHOCTH, KyJIbTYpHO-3THOTpapUUECKUX TPAJAULIUN, TepelatoT Ha-
[IMOHATBHBIN O0EJIOPYCCKUN KOJIOPHUT.
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Cmamus nocesuena ucciedosanuto genomena pooHo2o A3blKa 8 agmoouospaguyeckoll
npo3e nepeotl B0IHbL PYCCKOU IMUSpayull, KOMOPsIL OMpaxicaem YHUBEPCANIbHbLIL XYO00IceC-
BEHHbIU ONbIM, 3APUKCUPOBAHHDILL 8 KVAbIMYPHOU NAMAMU; OKA3bl8Aem HenocpeoCcmeeHHoe
6UsAHUE HA opMUpOsanUe CIUIAL U XYO0HCECMBEHHbIX 0CODEHHOCMEll, 8bIpadcaem UHOUBU-
0yanbHO-A8MOPCKOE OCMbLCIIeHUE CYUHOCTNU XAPAKMEPO8 U S8TIeHUI.

«I3p1k byHMHA npoCcT, HOYTH CKYII, YHACT U )KkuBomnuceH, — nucan K. I'. IlaycroBckuit. —
Ho BmecTe ¢ TeM OH HEOOBIKHOBEHHO OoraT B 00pa3HOM M 3BYKOBOM OTHOIIEHUSX — OT KUM-
BAJIbHOTO MEHMS 0 3BOHA POAHUKOBOM BOJIbI, OT pa3MEPEHHOM YEKAHHOCTH 1O WHTOHALIMM
YIUBUTEIBHO HEXHBIX». «bOTaTCTBO M BBIPA3UTEIBLHOCTh HAPOJIHOTO roBopa A byHuHa, —
koHcTatupoBasl FO. MainblieB, — €CTh CBHJETENBbCTBO TAJAHTJIMBOCTH caMoro Hapona. Orto-
PBAaHHOCTh OT CTUXHHW POJHOTO SI3bIKa 3acTaBisieT byHMHaA ocTpee MOYyBCTBOBATH IMOJIMBA-
JIEHTHOCTh PYCCKOIO CJIOBA, MOCTUTHYTh €r0 “TaMHCTBEHHYIO XU3Hb », «ByHUH AgocTUraer
HEOBIBAJION S3BIKOBOM BUPTYO3HOCTH» [9, 289].

«bes mpeyBennuenus, He ObLIO MOJOOHOTO s3bIKa 10 1IMeneBa B pycckoii sureparype, —
pasmbinuisul O. H. Muxaiinos. — [Tucarens paccTuiiaeT orpoMHbBIE KOBPBI, PACHIUTHIE TPYOBI-
MU Y30paMH CHJIBHO M CMEJIO PacCTaBJIEHHBIX CIIOB, CJIOBEIl, cilioBedek <...> Temnepp Ha Kax-
JIOM CJIOBE = Kak Obl mo3oiiota, [lIMeneB He 3amoMuHaeT, a pectaBpupyeT cioBa. M3naneka,
U3BHE BOCCTAHABIIMBACT OH UX B HOBOM, YK€ BOJIIIIEOHOM Bemukonenuny [ 10, 21 — 22].

«'maBHOE HacnaxaeHue mpousBereHut HaOokoBa — ocs3aTh 3aMOBENHBIA PYCCKUUN
A3BIK, HE3ara30BaHHbBIN, HE Pa30PEHHBIN ByJIbrapu3MaMH, OTTOPOKEHHBIN OT CTUXUU YIUIIbI —
KPUCTAIIbHBIN, ycaaeOHbI, 0 KOeM MbI M03a0bUIH, OT KOEro, KaK OT BEPIIMHHOTO BO3IyXa,
KpPY>KUTCS TosoBa <...> @pasa ero npo3bl — 3aCTEKJICHHAs KaK JParolleHHas MacTellb, YTOOBI C
Hee He ochllanach Mbulblia» [6], — mucan A. Bo3HeceHCKHi, BOCXUINAACH «YIMOUTEIbHBIM
s3pikoM» B. B. HaGokoBa, Marueii ero MmacTepcTaa.
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